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1.

CZ:	 PROHLÁŠENÍ SHODY PRO CLONY SE NACHÁZÍ NA WWW.2VV.CZ
EN:	 DECLATARION OF CONFORMITY FOR AIR CURTAINS IS LOCATED AT WWW.2VV.CZ 
RU:	 ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ ДЛЯ ВОЗДУШНЫЙ ЗАВЕС НАХОДИТСЯ НА САЙТЕ WWW.2VV.CZ
DE:	 DIE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG FÜR DIE LUFTSCHLEIER FINDEN SIE UNTER WWW.2VV.CZ
IT:	 LA DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DELLE CORTINE D’ARIA SI TROVA SUL SITO WWW.2VV.CZ
ES:	 LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD PARA LAS CORTINAS DE AIRE SE ENCUENTRA UBICADA EN WWW.2VV.CZ.
NO:	 OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING FOR GARDINER LIGGER PÅ WWW.2VV.CZ
SV:	 KONFORMISTETSFÖRKLARING FÖR LUFTRIDÅER FI NNS PÅ WWW.2VV.CZ
FI:	 ILMAVEROJEN VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS SIJAITSEE OSOITTEESSA WWW.2VV.CZ

2. 1x 1x

1x CZ: KANÁLOVÉ ČIDLO TEPLOTY
EN: DUCT TEMPERATURE SENSOR
DE: KANALTEMPERATURSENSOR
RU: ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ ВОЗДУХОВОДА
IT: SENSORE DI TEMPERATURA DA CONDOTTA
ES: SENSOR DE TEMPERATURA DEL CONDUCTO
NO: KANALTEMPERATURFØLER
SV: KANALTEMPERATURGIVARE
FI: KANAVAN LÄMPÖTILA-ANTURI
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3. 

4. ROZMĚRY

A B C ØD
EOKO-100-0,4-1 185 325 40 100
EOKO-100-0,8-1 185 325 40 100
EOKO-100-1,2-1 185 325 40 100
EOKO-100-1,6-1 185 380 40 100
EOKO-125-0,5-1 225 325 40 125
EOKO-125-0,8-1 225 325 40 125
EOKO-125-1,2-1 225 325 40 125
EOKO-125-1,6-1 225 325 40 125
EOKO-125-2,4-1 225 325 40 125
EOKO-150-0,5-1 250 380 40 150
EOKO-150-0,8-1 250 380 40 150
EOKO-150-1,2-1 250 380 40 150
EOKO-150-1,6-1 250 380 40 150
EOKO-150-2,4-1 250 380 40 150
EOKO-150-2,4-3 250 380 40 150
EOKO-150-3,4-2 250 380 40 150

EOKO-150-5-2 250 380 40 150
EOKO-150-5,1-3 250 380 40 150

EOKO-150-6-2 250 460 40 150
EOKO-160-0,8-1 260 380 40 160
EOKO-160-1,2-1 260 380 40 160
EOKO-160-1,6-1 260 380 40 160
EOKO-160-2,4-1 260 380 40 160
EOKO-160-2,4-3 260 380 40 160
EOKO-160-3,4-2 260 380 40 160

EOKO-160-5-2 260 380 40 160
EOKO-160-5,1-3 260 380 40 160

EOKO-160-6-2 260 460 40 160
EOKO-200-1,2-1 300 380 40 200

EOKO-200-2-1 300 380 40 200
EOKO-200-3-1 300 380 40 200

EOKO-200-3,4-2 300 380 40 200
EOKO-200-3,6-3 300 380 40 200

EOKO-200-5-2 300 380 40 200
EOKO-200-5,1-3 300 380 40 200

EOKO-200-6-2 300 380 40 200
EOKO-200-6-3 300 380 40 200

EOKO-200-7,5-3 300 380 40 200

A B C ØD

EOKO-250-3-1 350 380 40 250
EOKO-250-3-3 350 380 40 250

EOKO-250-4,5-3 350 380 40 250
EOKO-250-6-3 350 380 40 250
EOKO-250-6-2 350 380 40 250

EOKO-250-7,5-3 350 380 40 250
EOKO-250-9-3 350 380 40 250

EOKO-315-1,5-1 415 380 60 315
EOKO-315-2-1 415 380 60 315
EOKO-315-3-1 415 380 60 315
EOKO-315-3-2 415 380 60 315
EOKO-315-5-2 415 380 60 315
EOKO-315-6-2 415 380 60 315
EOKO-315-6-3 415 380 60 315

EOKO-315-7,5-3 415 380 60 315
EOKO-315-9-3 415 380 60 315

EOKO-315-12-3 415 380 60 315
EOKO-355-3-2 455 380 60 355
EOKO-355-5-2 455 380 60 355
EOKO-355-6-2 455 380 60 355

EOKO-355-7,5-3 455 380 60 355
EOKO-355-9-3 455 380 60 355

EOKO-355-12-3 455 495 60 355
EOKO-355-15-3 455 495 60 355
EOKO-400-2-1 500 380 60 400
EOKO-400-3-2 500 380 60 400
EOKO-400-5-2 500 380 60 400
EOKO-400-6-2 500 380 60 400
EOKO-400-6-3 500 380 60 400

EOKO-400-7,5-3 500 380 60 400
EOKO-400-9-3 500 380 60 400

EOKO-400-15-3 500 495 60 400
EOKO-450-9-3 550 460 60 450

EOKO-450-18-3 550 460 60 450
EOKO-500-9-3 600 460 60 500

EOKO-500-18-3 600 460 60 500
EOKO-560-12-3 660 460 60 560
EOKO-560-24-3 660 460 60 560
EOKO-630-12-3 730 460 60 630
EOKO-630-24-3 730 460 60 630

EOKO-250-1,5-1 350 380 40 250
EOKO-250-2-1 350 380 40 250

B

C C

AD

Typ Typ
Rozměry Rozměry
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A B C D

EOKO2-160-0,8-1-VE 260 380 40 160

EOKO2-250-1,5-1-VE 375 380 40 250

Model [kW] [V] [A] Min. [m3/h]

EOKO2-160-0,8-1-VE 0,8 1x230 3,48 48
EOKO2-250-1,5-1-VE 1,5 1x230 6,52 89

4. 

5.

9

MATERIAL OK

MATERIAL OK

6.1-2 Odstupové vzdálenosti

Ve vzdálenosti do 100 mm od ohřívače EOKO ve všech směrech mo-•	
hou být pouze nehořlavé materiály (nehoří, nežhnou, neuhelnatí) nebo 
nesnadno hořlavé (nehoří, převážně žhnou – např. sádrokarton). Tyto ma-
teriály však nesmí zakrývat sací ani výfukové otvory. 
Bezpečná vzdálenost hořlavých hmot ve směru hlavního proudění vzdu-•	
chu (tj. před nasávacím otvorem a za výfukovým otvorem) je 500 mm.
Bezpečná vzdálenost hořlavých hmot v ostatních směrech je •	 100 mm. 
V případě instalace ohřívače na konec potrubí, je nutné zamezit možnosti •	
doteku horkých topných těles. (např. mřížkou, tvarem potrubí).

Je doporučeno instalovat ohřívač za ventilátor ve směru proudění vzdu-•	
chu, aby se zamezilo přehřívání motoru ventilátoru.
Směr proudění vzduchu ohřívačem je libovolný•	

6.2 VYMĚŘTE MÍSTO INSTALACE

6. INSTALACE 6. INSTALACE 

500 mm 500 mm

B

CC

B - (2 x C)

100 mm

100 mm

4. ROZMĚRY

Model
[mm]

B C
EOKO2-160-0,8-1-VE 380 40
EOKO2-250-1,5-1-VE 380 40
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6. 

8

6.1 ZVOLTE MÍSTO INSTALACE

6.1-1 Zástavbové rozměry

Ohřívač EOKO musí být instalován v poloze umožňující bezproblémový přístup do •	
elektroinstalační krabice!
Ohřívač EOKO musí být provozován ve vnitřních krytých a suchých prostorách s okol-•	
ní teplotou od  0°C do   +30°C a relativní vlhkostí do 80%
teplota dopravovaného vzduchu nesmí přesáhnout +40°C•	
Ohřívač EOKO není určen pro dopravu vzduchu s obsahem hořlavých nebo výbuš-•	
ných směsí, výparů chemikálií, hrubého prachu, sazí, mastnost, jedů, choroboplod-
ných zárodků atd.

6. INSTALACE 

Ohřívač může být instalován v libovolné poloze (od horizontálního •	
až po vertikální umístění)
Poloha ohřívače vzhledem k ose hlavního proudění vzduchu je libovolná•	

6. INSTALACE 

500 mm

360°

100 mm

min 500 mm

min 100 mm
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3. HLAVNI ČÁSTI

Nastavení požadované teploty 
(SET-P)

Elektro-instalační krabice/
regulace

Průchody kabelů

Topné spirály

Těsnící kroužky

54
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7. 

AIRFLOW

EOKO2-VE

VENUS

CZ: KANÁLOVÉ ČIDLO TEPLOTY
EN: DUCT TEMPERATURE SENSOR
DE: KANALTEMPERATURSENSOR
RU: ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ ВОЗДУХОВОДА
IT: SENSORE DI TEMPERATURA DA CONDOTTA
ES: SENSOR DE TEMPERATURA DEL CONDUCTO
NO: KANALTEMPERATURFØLER
SV: KANALTEMPERATURGIVARE
FI: KANAVAN LÄMPÖTILA-ANTURI

CZ: JE NUTNÉ STÁVAJÍCÍ ČIDLO ODPOJIT A ZAIZOLOVAT POMOCÍ SVORKY DODANÉ S EOKO2-VE A NÁSLEDNĚ ZAPOJIT ČIDLO NOVÉ (Z EOKO2-VE) + MONTÁŽ 
DO POTRUBÍ PŘÍVODU ČERSTÉHO VZDUCHU DO BUDOVY
EN: IT IS NECESSARY TO DISCONNECT AND INSULATE THE EXISTING SENSOR USING THE TERMINAL SUPPLIED WITH EOKO2-VE AND THEN CONNECT A NEW 
SENSOR (FROM EOKO2-VE) + INSTALLATION IN THE FRESH AIR SUPPLY PIPE TO THE BUILDING
DE: DER VORHANDENE SENSOR MUSS MITHILFE DES MIT EOKO2-VE GELIEFERTEN TERMINALS GETRENNT UND ISOLIERT WERDEN. ANSCHLIESSEND MUSS EIN 
NEUER SENSOR (VON EOKO2-VE) + IN DER FRISCHLUFTVERSORGUNGSLEITUNG AN DAS GEBÄUDE ANGESCHLOSSEN WERDEN
RU: НЕОБХОДИМО ОТКЛЮЧИТЬ И ИЗОЛИРОВАТЬ СУЩЕСТВУЮЩИЙ ДАТЧИК С ПОМОЩЬЮ КЛЕММЫ, ПОСТАВЛЯЕМОЙ С EOKO2-VE, А ЗАТЕМ 
ПОДКЛЮЧИТЬ НОВЫЙ ДАТЧИК (ОТ EOKO2-VE) + УСТАНОВКА В ТРУБЕ ПОДАЧИ СВЕЖЕГО ВОЗДУХА В ЗДАНИЕ
IT: È NECESSARIO SCOLLEGARE E ISOLARE IL SENSORE ESISTENTE UTILIZZANDO IL TERMINALE FORNITO CON EOKO2-VE E QUINDI COLLEGARE UN NUOVO 
SENSORE (DA EOKO2-VE) + INSTALLAZIONE NEL TUBO DI ALIMENTAZIONE ARIA FRESCA ALL‘EDIFICIO
ES: ES NECESARIO DESCONECTAR Y AISLAR EL SENSOR EXISTENTE UTILIZANDO EL TERMINAL SUMINISTRADO CON EOKO2-VE Y LUEGO CONECTAR UN NUE-
VO SENSOR (DE EOKO2-VE) + INSTALACIÓN EN LA TUBERÍA DE SUMINISTRO DE AIRE FRESCO AL EDIFICIO.
NO: DET ER NØDVENDIG Å KOBLE FRA OG ISOLERE EKSISTERENDE SENSOR VED HJELP AV TERMINALEN SOM FØLGER MED EOKO2-VE, OG DERETTER KOBLE 
EN NY SENSOR (FRA EOKO2-VE) + INSTALLASJON I FRISKLUFTFORSYNINGSRØRET TIL BYGNINGEN
SV: DET ÄR NÖDVÄNDIGT ATT KOPPLA BORT OCH ISOLERA DEN BEFINTLIGA SENSORN MED HJÄLP AV TERMINALEN SOM LEVERERAS MED EOKO2-VE OCH 
SEDAN ANSLUTA EN NY SENSOR (FRÅN EOKO2-VE) + INSTALLATION I FRISKLUFTSRÖRET TILL BYGGNADEN
FI: OLEMASSA OLEVA ANTURI ON IRROTETTAVA JA ERISTETTÄVÄ EOKO2-VE: N MUKANA TOIMITETULLA LIITTIMELLÄ JA SITTEN LIITETTÄVÄ UUSI ANTURI 
(EOKO2-VE: LTÄ) + ASENNUS RAITISILMAN SYÖTTÖPUTKEEN RAKENNUKSEEN
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8. 

SSR

VENUS
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CZ: V PŘÍPADĚ JAKÝCHKOLIV NEJASNOSTÍ NEBO DOTAZŮ SE NEVÁHEJTE OBRÁTIT NA NAŠE OBCHODNÍ ODDĚLENÍ NEBO OD-
DĚLENÍ TECHNICKÉ PODPORY.

EN: IN CASE OF ANY QUESTIONS DO NOT HESITATE TO CONTACT OUR BUSINESS DEPARTMENT OR TECHNICAL SUPPORT DE-
PARTMENT. 

RU: В СЛУЧАЕ ВОЗНИКНОВЕНИЯ КАКИХ-ЛИБО ВОПРОСОВ ИЛИ НЕОПРЕДЕЛЕННОСТЕЙ, НЕ СТЕСНЯЙТЕСЬ ОБРАЩАТЬСЯ 
В НАШ ОТДЕЛ ПРОДАЖ ИЛИ В НАШ ОТДЕЛ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ.

DE: WENN SIE SICH BEI DER INSTALLATION ÜBER ETWAS UNSICHER SIND, WENDEN SIE SICH AN DIE KUNDENDIENSTABTEILUNG 
DES HERSTELLERS.

IT: SE DURANTE L’INSTALLAZIONE SI DOVESSERO AVERE DEI DUBBI SU QUALSIASI PROCEDURA,  CONTATTARE IL DIPARTIMEN-
TO DI ASSISTENZA DEL PRODUTTORE

ES: EN CASO DE CUALQUIER DUDA O PREGUNTA NO DUDE EN PONERSE EN CONTACTO CON NUESTRO DEPARTAMENTO DE 
VENTAS O DEPARTAMENTO DE SOPORTE TÉCNICO.

NO: I TILFELLE AV EVENTUELLE UKLARHETER ELLER SPØRSMÅL, IKKE NØL MED Å TA KONTAKT MED VÅR SALGSAVDELING ELLER 
AVDELING FOR TEKNISK STØTTE.

SV: OM DU ÄR OSÄKER UNDER INSTALLATIONEN, HÄMTA HEM DEN FULLA VERSIONEN AV DENNA BRUKSANVISNING FRÅN 
2VV:S WEBBPLATS ELLER KONTAKTA TILLVERKARENS SERVICEAVDELNING.

FI: JOS ASENNUKSEN AIKANA ESIINTYY EPÄSELVYYKSIÄ, OTA YHTEYTTÄ VALMISTAJAN HUOLTOPALVELUUN.

9. 

Импортер:   ООО “ВЕНТ ИМПЕКС”
Российская Федерация, 195027, г. Санкт-Петербург, ул. Магнитогорская, д.30, лит. В, пом.126      
E-mail: vent.impex@mail.ru Тел.:78124073359
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